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The Priest
+}+ Blessed be our Lord Jesus Christ, Amen.

The People
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy
will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us; and lead us
not into temptation; but deliver us from evil.

The Priest
** For thine is the kingdom and the power and the glory unto the ages. Amen.

O Lord, send out your light and your truth; let them lead me; let them bring
me to your holy hill and to your dwelling.

The Deacon
Then I will go to the altar of God, to God my exceeding joy; and I will praise
you with the harp, O God my God.

The Priest
% Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

The Deacon
Now and always and unto the ages of ages. Amen. Again in peace let us ask
the Lord: Receive our prayers, save us and have mercy upon us.

The Priest
+ Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and always and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 118 (119) Antiphonally

May Your unfailing love come to me, O Lord;
Your salvation according to Your promise;

Then I will answer the one who taunts me;
for I trust in Your word.

Do not snatch the word of truth from my mouth;
for I have put my hope in Your laws.

[ will always obey Your law;
for ever and ever.
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I will walk about in freedom;
for I have sought out Your precepts.

I will speak of Your statutes before kings;
and will not be put to shame;

For I delight in Your commands;
because I love them.

I lift up my hands to Your commands, which I love;
and I meditate on Your decrees.

Remember Your word to Your servant;
for You have given me hope.

My comfort in my suffering is this:
Your promise preserves my life.

*# Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Now and Always and unto the ages of ages. Amen.

The Priest
My soul is always in your hands, and in your holy cross I put my hope, O
Heavenly King. Guard us in peace by your precious and holy cross.

The Deacon
Let us ask the almighty God to send us the angel of peace, to guide and
protect us during this night and at all times; and to help us keep our souls and
bodies pure for the rest of our lives. May the almighty Lord, our God, save us
and have mercy on us.

The People

Save, O Lord.
The Deacon

Let us ask the Lord for the angel of peace to guard our souls.
The People

Grant it, O Lord.

The Deacon
Let us ask the Lord for the forgiveness and remission of our sins.
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The People
Grant it, O Lord.

The Deacon
*# Let us ask the Lord for the great and mighty power of the Holy Cross to
help our souls.

The People
Grant it, O Lord.

The Deacon
Again together for our true and holy faith, let us beseech the Lord.

The People

Lord, have mercy.

The Deacon
Let us commit ourselves and promise to help each other be strong in our faith

to the Almighty Lord God.

The People
We commit ourselves to you, O Lord.

The Deacon
Have mercy upon us, O Lord our God, according to your great mercy. Let us
all say together:

The People

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord have mercy.

The Priest
O Lord, Our God, keep us in peace during this night and at all times. Keep
our minds and thoughts directed towards you, so that we may always be pro-
tected by you from all temptations and may offer praise and glory to you, Father
and Son and Holy Spirit, now and always and unto the ages of ages. Amen.

*+ Peace to you all.

The People
And with your spirit.
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The Priest
Let us bow down to God.

The People
Before you, O Lord.

The Priest
O Lord of hosts send us your angel of peace, that he may come and keep us
in peace by day and by night, when we are awake or at rest; for you are the Cre-
ator of light and maker of night. And now we beseech you, O Lord our God,
grant that we may pass this night in peace and reach the morning hour ready to
worship and glorify your most holy Trinity, now and always and unto the ages
of ages. Amen.

The Deacon
Let us pay attention.

BIBLE READING

The People
Glory to you, O Lord, our God.

MESSAGE OF THE DAY

The Priest
Receive our prayers and requests of this evening prayer service, O God, who
loves humankind, in accordance with your beneficent will, and grant forgive-
ness of our many faults. And to you be glory forever. Amen

Glory to You, O Lord our God, Who has granted us to spend this day in
goodness and in peace.

The People
Blessed is God.

The Priest
O God, lover of humankind, save us from sins, deliver us from evil and lead
us to do good works.

The People

Amen.
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The Priest
Make all who believe in your holy name worthy of the blessings and glory of
the morning and keep them in peace.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, our God, give your peace to the whole world and protect all your
creatures.

The People

Amen.

The Priest
Have mercy on our parents, our brothers and sisters and on all those who have
put their trust in you.

The People

Amen.

The Priest
Have mercy on those who build up your Church, those who give thanks,
those who give their material offerings, those who serve you and those who have

died in the faith of your Holy Church.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, help all Christian leaders and God-fearing rulers, those in positions
of authority, and their people, keeping them all in peace.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, our God, keep our Catholicos, our Diocesan Primate and all the
clergy united and secure in the will of your mercy.

The People

Amen.
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The Priest
*# By the sign of Your Holy and Precious Cross, protect us against all evil and
to you be glory, forever.

The People
Amen.

SPECIAL LITANIES

The Priest
s May you be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and
may the Lord be with you all. Amen.

Datev Monastery - 9th Century, Armenia



The Priest
*% Orhnyal Der mer Heesoos Kreesdos. Amen.

The People

Hayr mer vor hergeenus yes. Soorp yegheetsee anoon ko. Yegestseh
arkayootyoon ko. Yegheetseen gamk ko vorbes hergeenus yev hergree. Uz-hats
mer hanabazort door mez aysor. Yev togh mez uzbardees mer vorbes yev mek
toghoomk merots bardabanats. Yev mee daneer uzmez ee portsootyoon. Ayl
purgya uzmez ee chareh.

The Priest
*+ Zee ko eh arkayootyoon yev zorootyoon yev park haveedyans. Amen.

Arakya, Der, uzlooys ko yev uzjushmardootyoon ko, zee arachnortestsen eents
yev hantsen zees ee lyarun soorp yev ee hargus ko.

The Deacon
Mudeets arachee seghano Asdoodzo, ar Asdvadz vor oorakh arneh uzman-
gootyoon eem. Khosdovan yeghets kez orhnootyamp, Asdvadz, Asdvadz eem.

The Priest
+# Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.

The Deacon
Ayzhm yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets. Amen. Yev yevus khagh-
aghootyan uzDer aghachestsook. Ungal, getso yev voghormya.

The Priest
+# Orhnootyoon yev park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo. Ayzhm yev
meeshd yev haveedyanus haveedeneets. Amen.

Psalm 118 (119) Antiphonally

Yegestsch ee vera eem voghormootyoon ko, Der,
yev purgootyoon ko usd panee koom.

Dats badaskhanee vooyk nakhaden zees paneevk,
zee yes pans ko hoosatsa.

Mee ee patsya arner ee perano eemmeh uzpan jushmardootyan meenchev hooyzh,
zee heeravoons ko hoosats.

Bahetsee zorens ko hamenayn zham,
haveedyan yev haveedyanus haveedeneets.



The Priest
+}+ Blessed be our Lord Jesus Christ, Amen.

The People
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy
will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us; and lead us
not into temptation; but deliver us from evil.

The Priest
** For thine is the kingdom and the power and the glory unto the ages. Amen.

O Lord, send out your light and your truth; let them lead me; let them bring
me to your holy hill and to your dwelling.

The Deacon
Then I will go to the altar of God, to God my exceeding joy; and I will praise
you with the harp, O God my God.

The Priest
*# Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

The Deacon
Now and always and unto the ages of ages. Amen. Again in peace let us ask
the Lord: Receive our prayers, save us and have mercy upon us.

The Priest
+* Blessing and glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and always and unto the ages of ages. Amen.

Psalm 118 (119) Antiphonally

May Your unfailing love come to me, O Lord;
Your salvation according to Your promise;

Then I will answer the one who taunts me;
for I trust in Your word.

Do not snatch the word of truth from my mouth;
for I have put my hope in Your laws.

I will always obey Your law;
for ever and ever.



Kunayee yes hantorroo,
zee uzbadveerans ko khuntretsee.

Khoseyee uzvugayootyoons ko arachee takavorats,
yev voch amacheyee.

Khorheyee ee badveerans ko,

ZOr seeretsee.

Hampartsee uztsers eem ee badveerans ko zor seeretsee,
yev khorheyee hartarootyan koom.

Heeshya uzpan dzarayee ko,
hor yev hoosatsootser zees.

Sa mukheetarestseh zees ee khonarhootyan eemoom,
zee pan ko getsooyts zees.

+# Park Hor yev Vortvo yev Hokvooyn surpo.

Ayzhm yev meeshd yev haveedyanus haveedeneets. Amen.

The Priest

Antsn eem ce tsers ko e¢h hamenayn zham, yev ee soorp khach ko hoosatsyal
yem, takavor yergnavor. Bahya badvagan yev soorp khacheev kov ee khaghag-
hootyan.

The Deacon
Aghachestsook zamenagaln asdvadz yev khuntrestsook ee numaneh, zee arak-
estseh uzhreshdag khaghaghootyan, vor yegyal bahestseh uzmez hergyooghagan
keesherees, ee teevagan khrovooteneh ampoghch bahelov uzhokee yev uzmar-
meen mer meenchev ee gadaroomun zhamanagee amats merots. Amenagal der
asdvadz mer getsoostseh yev voghormestsee:

The People
Getso Der.

The Deacon
Uzhreshdag khaghaghootyan bahaban antsants merots ee Dyarneh khuntrest-

sook.

The People
Shnorhya Der.

The Deacon
Uzkavootyoon yev uztoghootyoon hantsanats merots ee Dyarneh khuntres-
tsook.



I will walk about in freedom;
for I have sought out Your precepts.

I will speak of Your statutes before kings;
and will not be put to shame;

For I delight in Your commands;
because I love them.

I lift up my hands to Your commands, which I love;
and I meditate on Your decrees.

Remember Your word to Your servant;
for You have given me hope.

My comfort in my suffering is this:
Your promise preserves my life.

*# Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Now and Always and unto the ages of ages. Amen.

The Priest
My soul is always in your hands, and in your holy cross I put my hope, O
Heavenly King. Guard us in peace by your precious and holy cross.

The Deacon
Let us ask the almighty God to send us the angel of peace, to guide and
protect us during this night and at all times; and to help us keep our souls and
bodies pure for the rest of our lives. May the almighty Lord, our God, save us
and have mercy on us.

The People

Save, O Lord.
The Deacon

Let us ask the Lord for the angel of peace to guard our souls.
The People

Grant it, O Lord.

The Deacon
Let us ask the Lord for the forgiveness and remission of our sins.



The People
Shnorhya Der.

The Deacon
Uzsurpo khacheen medz yev garogh zorootyoonun hoknootyoon antsants
merots ee Dyarneh khuntrestsook.

The People
Shnorhya Der.

The Deacon
Yev yevus meeapan vasun jushmareed yev soorp havadooys mero, uzDer
aghachestsook.

The People

Der voghormya.

The Deacon
Zantseenus mer yev uzmeemyanus dyarn Asdoodzo amenagaleen hantsn
arastsook.

The People
Kez Dyarnt hantsn yegheetsook.

The Deacon
Voghormyats mez, Der Asdvadz mer usd medzee voghormootyan koom.
Asastsook amenekyan meeyapanootyamp.

The People
Der voghormya, Der voghormya, Der voghormya.

The Priest
Der Asdvadz mer, too bahya uzmez khaghaghootyamp ee keesherees hays-
meeg yev hamenayn zhamanagee. Unt soorp yergyoogh ko peveryal bahya
uzmeedus yev uzkhorhoortus mer, vorbes zee hamenayn zham kev bahbanyal
leetsook horokayteets tushnamvooyn. Yev kez hantsook zorhnootyoon yev uz-
pars Hor yev Vortvo yev Hokvooyt Surpo, ayzhm yev meeshd yev haveedyanus
haveedeneets. Amen:

+++ Khaghaghootyoon amenetsoon.

The People
Yev unt hokvooyt koom.



The People
Grant it, O Lord.

The Deacon
Let us ask the Lord for the great and mighty power of the Holy Cross to help
our souls.

The People
Grant it, O Lord.

The Deacon
Again together for our true and holy faith, let us beseech the Lord.

The People

Lord, have mercy.

The Deacon
Let us commit ourselves and promise to help each other be strong in our faith

to the Almighty Lord God.

The People
We commit ourselves to you, O Lord.

The Deacon
Have mercy upon us, O Lord our God, according to your great mercy. Let us
all say together:

The People

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord have mercy.

The Priest
O Lord, Our God, keep us in peace during this night and at all times. Keep
our minds and thoughts directed towards you, so that we may always be pro-
tected by you from all temptations and may offer praise and glory to you, Father
and Son and Holy Spirit, now and always and unto the ages of ages. Amen.

*+ Peace to you all.

The People
And with your spirit.



The Deacon
Asdoodzo yergurbakestsook.

The People
Arachee ko, Der.

The Priest

Hreshdagee khaghaghootyan hantsn ara zantseenus mer, Der zorootyants,
vor yegyal bahestseh uzmez ankhrovus ee duveh yev ee keesheree, hartnootyan
yev ee hanksdyan meroom. Zee too yes arareech looso yev hasdeech keesheree.
Yev ayzhm aghachemk uzkez, Der Asdvadz mer, uzhankeesd keesherees shnor-
hya khaghaghootyamp antsootsanel, yev hasaneel ee bashdon aravodoo hergur-
bakootyoon yev ee parapanootyoon amenasoorp yerrortootyanut, ayzhm yev
meeshd yev haveedyanus haveedeneets. Amen.

The Deacon
Broskhoomeh.
UNTERTSOOM
The People
Park kez Der Asdvadz mer.
BADKAM
The Priest

Uzhankusdyan zaghotus yev zaghachanus ungal, martaser Asdvadz, ee hajooys
parerar gamats kots, yev mer meghats yev pazoom hantsanatsun toghootyoon
shnorhya. Yev kez park haveedyanus. Amen.

Park kez, Der Asdvadz mer, vor barkevetser zors zays paryav yev khagha-
ghootyamp antsootsanel.

The People
Orhnyal eh Asdvadz.

The Priest
Martaser Asdvadz, zarachaga keesherus, vor ee vera mer kalots eh, ee meghats
purgya, ee charyats azadya, yev ee kordzus parees arachnortya.

The People

Amen.



The Priest
Let us bow down to God.

The People
Before you, O Lord.

The Priest
O Lord of hosts send us your angel of peace, that he may come and keep us
in peace by day and by night, when we are awake or at rest; for you are the Cre-
ator of light and maker of night. And now we beseech you, O Lord our God,
grant that we may pass this night in peace and reach the morning hour ready to
worship and glorify your most holy Trinity, now and always and unto the ages
of ages. Amen.

The Deacon
Let us pay attention.

BIBLE READING

The People
Glory to you, O Lord, our God.

MESSAGE OF THE DAY

The Priest
Receive our prayers and requests of this evening prayer service, O God, who
loves humankind, in accordance with your beneficent will, and grant forgive-
ness of our many faults. And to you be glory forever. Amen

Glory to You, O Lord our God, Who has granted us to spend this day in

goodness and in peace.

The People
Blessed is God.

The Priest
O God, lover of humankind, save us from sins, deliver us from evil and lead
us to do good works.

The People

Amen.



The Priest
Aravodoo orhnootyantsun yev parapanootyantsun arzhanee ara zamenayn ha-
vadatsyals anvanut koom surpo yev bahya ee khaghaghootyan.

The People

Amen.

The Priest
Der Asdvadz mer, door uzko khaghaghootyoonut amenayn ashkharhee, parts
uztsasoomun yev uzbadoohasun ee hararadzotsus.

The People

Amen.

The Priest
Voghormya dzunoghatsun merots, yeghparts yev kerts yev amenayn hoosa-
tselots ar Asdvadz.

The People

Amen.

The Priest
Voghormya zegeghetsee sheenoghats, yerakhdavorats, budghadveets, sbasa-
vorats yev aynotseeg, vork unt hovanyav surpo yegeghetsvo yen hankootsyal.

The People

Amen.

The Priest
Der Asdvadz, oknya takavoratsun kreesdoneyeets yev eeshkhanatsun pare-
bashdeets, zorats yev zavagats notseen, bahelov ee khaghaghootyan.

The People

Amen.

The People
Der Asdvadz mer, bahbanya uzGatogheegosun mer yev uzTemagal Arachnor-
tun yev amenayn yegeghetsaganus' ee meeyapanootyoon yev hansasanootyoon
usd gamats kots pareseerats.

The People

Amen.



The Priest
Make all who believe in your holy name worthy of the blessings and glory of
the morning and keep them in peace.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, our God, give your peace to the whole world and protect all your
creatures.

The People

Amen.

The Priest
Have mercy on our parents, our brothers and sisters and on all those who have
put their trust in you.

The People

Amen.

The Priest
Have mercy on those who build up your Church, those who give thanks,

those who give their material offerings, those who serve you and those who have
died in the faith of your Holy Church.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, help all Christian leaders and God-fearing rulers, those in positions
of authority, and their people, keeping them all in peace.

The People

Amen.

The Priest
O Lord, our God, keep our Catholicos, our Diocesan Primate and all the
clergy united and secure in the will of your mercy.

The People

Amen.



The Priest
*#* Nushanav soorp yev badvagan khacheev ko, purgya uzmez ee hurooyn
haveedenecets. Yev kez park haveedyanus.

The People

Amen.

MASNAVOR KAROZK

The Priest
% Orhnyalk yegherook ee shnorhats soorp Hokvooyn. Yertayk khagha-
ghootyamp yev Der yegheetsee unt tsez unt amenesyant. Amen.

St. Gregory of Narek, 10th Century



The Priest
*# By the sign of Your Holy and Precious Cross, protect us against all evil and
to you be glory, forever.

The People
Amen.

SPECIAL LITANIES

The Priest
s May you be blessed by the grace of the Holy Spirit. Depart in peace and
may the Lord be with you all. Amen.

Datev Monastery - 9th Century, Armenia






